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1. Bezpecnostni upozornéni

V nasleduijici tabulce je uveden popis symbold, které se v této pfiru¢ce opakované vyskytuji a
které je tfeba dodrzovat pro bezpecné pouzivani vyrobku.

Symbol Popis

NEBEZPECI

Nebezpeci zranéni osob a posSkozeni majetku, pokud se
nedodrzi pokyny.

NEBEZPECI

ELEKTRICKY PROUD
Nebezpedi urazu elektrickym proudem pfi nedodrzeni pokyn(

VAROVANI

Nebezpeci poskozeni majetku (Cerpadla, zafizeni,

_— rozvadéce, ...), osob nebo Zivotniho prostfedi, pokud neni
VAROVANI dodrzeno.

1.1. Obecné informace

Nasledujici pfirucka obsahuje navod k instalaci a obsluze standardniho vyrobku. Ke specialnim
verzim muze byt pfiloZzena dalSi dokumentace.

Pro dalSi informace se obratte na prodejni/servisni oddéleni a uvedte pfesny kéd Cerpadla na
vyrobnim Stitku.

Pfed instalaci a pouzivanim vyrobku si pfec¢téte navod k obsluze.

2. Popis produktu

Rada DELFI se sklada z 5" ponornych elektrickych cerpadel.
Elektricka Cerpadla DELFI jsou uréena k Cerpani Cisté vody do studni o minimalnim priméru
130 mm nebo do nadrzi a/nebo cisteren.
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2.1. Technické vlastnosti

Asynchronni dvoupdlovy motor chlazeny Cerrpanou kapalinou.

TFida izolace: F.

Stupen kryti IP68.

Jednofazové napéti 230 V £10 % 50 Hz, tfifazové napéti 400 V £10 % 50 Hz.
Kondenzator trvale namontovany na Cerpadle.

Vestavéna ochrana proti tepelnému pfetizeni s automatickym resetem pro jednofazoveé
fady (kromé verze s P2=2Hp=1,5kW).

Ochrana zajisStovana uzivatelem u tfifazovych verzi.

Pfipojeni G1%a.

Prvky ve styku s vodou z nerezové oceli.

Technopolymerova obézna kola a difuzory.

Horni mechanicka ucpavka (na strané motoru) z uhliku/keramiky a spodni (na strané
Cerpadla) ze SiC/uhliku.

Odnimatelny elektricky kabel a plovakovy spina¢ s vodotésnym konektorem pro snadnou
opravu nebo vyménu.

3. Aplikace

Elektricka Cerpadla fady DELFI jsou vhodna pro nasledujici pouziti:

Zasobovani vodou z nadrzi, 6" studni, nadrzi a potokd
Tlakoveé systémy

Zavlazovani

Sbér destove vody

3.1. Provozni limity

|

Maximalni hloubka ponofeni ¢erpadla: 40 m
Maximalni tolerovany pocet startt: 30 starti/hodinu rovhomeérné rozlozenych

Maximalni odchylka napajeciho napéti £10 % jmenovité hodnoty

f UN UN
Mz |~ v % Fllaz - v %
50 1 | 230 | 10 60 1 | 230115] 10
50 | 3 | 230 | 10 60 3 230 | %10
50 | 3 | 400 | 10 60 3 400 | %10

Maximaini teplota ¢erpané vody: 35 °C.

Cerpadla jsou uréena pro pouziti ve studené vodé a nikdy by se neméla pouzivat v
pFitomnosti korozivnich kapalin, vybusnin, velmi znecisténé nebo tvrdé vody, aby se
zabranilo usazeninam na vné&jSim pouzdru motoru.

Minimalni hladina kapaliny: 150 mm.
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3.2. Montazni pozice
Lze instalovat vertikalné nebo horizontalné.
3.3. Elektrické ¢erpadlo pohanéné frekvenénim ménic¢em

VSechna elektricka ¢erpadla mohou byt napajena frekvenénim ménicem (30 Hz - 50/60 Hz).
Pokud je elektrické Cerpadlo kombinovano s frekvenénim méniCem, dbejte na to, aby nikdy
nebyla pfekro¢ena jmenovita napdjeci frekvence.

4. Instalace

Prirucky peclivé uschovejte.

Instalaci smi provadét pouze zkuSeny, kvalifikovany a autorizovany personal s pouzitim
vhodného vybaveni a ochrannych prostifedkl a pfi dodrzeni pfedpist o prevenci urazd.

Vzdy se fidte platnymi pfedpisy, zakony, mistnimi a/nebo narodnimi normami tykajicimi se
instalace a vodovodnich a elektrickych pripojek.

Pro spravnou instalaci je tfeba dodrzet nasledujici body:
*  Ujistéte se, Ze ve studni nejsou zadné necCistoty a ze je dostateCné velka, aby ji

mohlo elektrické Cerpadlo projit.

*  Na pfivodni potrubi nainstalujte zpétny ventil.

*  Zajistéte, aby byl zaveden systém, ktery zabrani chodu elektrického Cerpadla na
sucho.

* Cerpadlo nepodepirejte a nemanipulujte s nim pomoci napajeciho kabelu. V
pripadé potfeby podeprete elektrické Cerpadlo pomoci nerezového kabelu a
ukotvéte jej k o€kim na horni strané elektrického Cerpadla.

*  PrFipevnéte napdjeci kabel k pfivodni trubce, aby nedo$lo k jeho zalomeni, a
dbejte na to, aby kabel nebyl nataZeny.

* Cerpadlo v tfifazovém provedeni musi byt instalovano s elektrickym

rozvadéCem vybavenym ochranou proti pFetizeni, ochranou proti zkratu a

ochranou proti chodu nasucho.

Rozhodné se vyhnéte chodu elektrického Cerpadla nasucho.

*
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5.Preprava a skladovani

Elektricka ¢erpadla se dodavaji v kartonovych obalech riiznych velikosti a tvard.

Zabaleny vyrobek musi byt skladovan pfi teploté okoli mezi -10° a +40°C.

Vyrobek musi byt chranén pfed vlhkosti, zdroji tepla a moznym mechanickym poskozenim
(narazy, pady, ...).Na kartonovy obal se nesmi pokladat zadné zavazi.

zvedaciho zafizeni a pfi dodrzeni pfedpisu o prevenci urazu.

Vyrobek musi byt pfi zvedani a manipulaci bezpecné pfipoutan. NIKDY
NEBEZPECT nepouzivejte napajeci kabel ke zvedani a prenaseni elektrického ¢erpadla.

Pfi prevzeti elektroCerpadla dbejte na to, aby obal nevykazoval Zadné zjevné

vnéjSi poskozeni, a v pfipadé poskozeného vyrobku informujte naseho prodejce

do 5 dnud od doruceni.

Pokud obal nepouzijete k jinym ucelim, zlikvidujte jej v souladu s mistnimi

zakony o tfidéni odpadu.

2 Vyrobek je tfeba zvedat a manipulovat s nim opatrné pomoci vhodného

6. Udrzba, servis a nahradni dily

Pfed jakoukoli udrzbou zkontrolujte, zda na motoru neni napéti.
Udrzbu by mél provadét pouze zkuseny a kvalifikovany personal.
PouZzivejte vhodné vybaveni a ochranu.

Dodrzujte predpisy pro prevenci urazu.

B

K vyméné vadnych soucasti pouzivejte pouze originalni nahradni dily. Nahradni dily
ziskate podle kodu vyrobku.

Elektrické Cerpadlo obvykle nevyZaduje Zadnou béZnou planovanou udrzbu. Nelze vsak
vylou€it, Ze se obé&zZna kola ucpou drobnymi kaminky, kameny, fasami apod.

V takovém pfipadé je nutné filtr odSroubovat otacenim proti sméru hodinovych rucicek, pficemz
vnejsi plast elektrického Cerpadla musi zlstat na misté.

Mechanicka ucpavka je mazana 14 cl BILEHO OLEJE. Tento objem obnovte pfi
opétovné montazi elektrického ¢erpadla.

Pfi kazdé demontazi Cerpadla se doporucuje vyménit vSechna tésnéni.




7. Problémy a napravna opatieni

Nepfijemnosti Pravdépodobna pfi€ina Opravné prostiedky
. Elektrické 1.1. Pfepinac volby je v poloze 1.1. Zvolte polohu ON.
Cerpadlo se OFF.
nespusti 1.2. Cerpadlo neméa 1.2. Zkontrolujte, zda nedoslo k pfepaleni
spravné napajeni. pojistek nebo vypnuti ochranného relé
obvodu. Zkontrolujte t&€snost svorek.
Zkontrolujte napajeni.
1.3. VycCkejte na obnoveni provoznich

1.3. Automaticka ovladaci

zafizeni (hladinovy

spinac apod.) nedavaji

souhlas.

1.4 Pro jednofazové provedeni:
kondenzator je
poskozenY.

podminek nebo zkontrolujte u€innost
automatismu.

1.4 Elektrické Cerpadlo odeSlete do
servisniho strediska.

. Relé pretizeni
sepne po
nékolika
sekundach
provozu.

2.1 Jmenovité napéti nedosahuje
vSech fazi motoru.

2.2. Nespravna kalibrace relé.

2.3. Elektrické Cerpadlo je
zablokované.

2.1. Zkontrolujte neporuSenost elektrického
zarizeni.

Zkontrolujte tésnost svorkovnice.
Zkontrolujte napajeci napéti.

2.2 Zkontrolujte pfesny kalibracni proud
2.3. Poslete pfistroj do autorizovaného

servisniho strediska.

. Cerpadlo ma 3.1. P¥ili§ nizké napéti. 3.1. Zkontrolujte napajeci napéti systému.
nedostatecnou 3.2. Filtr pravidelné Cistéte.
nebo zadnou 3.2. Ucpany saci filtr 3.3. Obratte fazové vodice v rozvadedi, ke
vytlaénou silu | 3.3. Spatny smér otadeni kterému je pfipojeno elektrické Cerpadlo.
(tFifazové elektrickeé
Cerpadlo). 3.4. Zkontrolujte hladinu vody (minimalné 150
mm).
3.4. NedostateCna hladina vody.
. Cerpadlo 4.1. Nevhodné napéti nebo 4.1. Zkontrolujte startovaci napéti.
nebézi nadmeérny pokles
nepfretrzité napéti.
(spousti se a 4.2. Chybéjici kontakt 4.2. Zkontrolujte, zda kabel
zastavuje). napajeciho kabelu. neni poskozeny.
4.3. Ne°d vostatecny 4.3. Zkontrolujte prufez kabelu, protoze
prufez kabelu. . oy o s
absence spravnéhoprurfezu muize
zpusobit nerovnomérnou ¢innost.
. Nepretrzité 5.1. Nedostate¢na tlakova 5.1. Zvyste rozdil mezi b&éhem a
spousténi diference spinace. zastavenim.
Cerpadla 5.2. Vlozeni plovaku je 5.2. Nastavte vzdalenost plovaku.
nespravne.
5.3. Tlakova nadoba nema 5.3. Zkontrolujte nahu$téni nadrze a v pfipadé

dostateCnou kapacitu nebo
je Spatné kalibrovana ¢i bez
vzduchu.

uvnit¥.

potfeby ji vymérite za vétsi.
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8.Nahradni dily

Poz. | Qt. | Nazev
1 1 Konektor
2 1 5" konektor
3 1 Sroub
4 1 Plast
5 1 Tésnici krouzek
6 1 Horni podpora
7 3 | Tésnici krouzek
8 1 Svorkovnice
9 1 Kondenzator
10 1 Trubice
11 1 Horni pfiruba
12 2 | Zastrcka -3 pin-
13 4 | Sroub
14 1 Stator
15 1 Krouzek
16 1 Lozisko 6202-2Z
17 1 Rotor
18 1 Lozisko 6303-2Z
19 1 Spodni pfiruba
20 1 Mechanické tésnéni
21 1 NizSi podpora
22 1 Mechanicka ucpavka
23 1 Sestihranna htidel
24 1 Kolik
25 1 Elasticky krouzek
26 1 Podlozka
27 1 Podlozka
28 *N | Obézné kolo
29 *N | Box
30 N-1 | Difuzér
31 1 | Tésnici krouzek
32 1 | Kolik
33 1 | Gumovy Sestihran
34 1 Pouzdro
35 1 Pfiruba
36 1 | Filtr
*N= Pocet skfini a obéznych kol
se lisi podle typu Cerpadla.
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1. Safety warnings
The following table shows the description of the symbols used in this manual, which you should be
careful for a safe use of the product.

Symbol Description

DANGER
Failure to comply with safety warnings may cause people injury

and property damage.
PRECAUTION property g

ELECTRIC SHOCK
Failure to comply with safety warnings may cause risk of electric
shocks.

WARNING
Failure to comply with safety warnings may cause environment
TERM USED or property damage ( pump, system, panel,..).

FOR THE
WARNING

1.1 Overview

The following manual contains instructions for installation and use of standard product.

Any special versions may be accompanied by additional documentation.

For more information contact sales/service department, taking care to specify the exact pump code
sited on its label.

Read this manual carefully before installing and using the product.

2 Description of the product
DELFI series includes 5" submersible close coupled electropumps.

All DELFI electropumps have been designed to pump clean waters into 130mm minimum diameter
wells or into tanks.

10
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2.1 Technical Features

2 pole asynchronous motor by pumped liquid cooled.

Insulation class: F.

Protection degree: IP6G8.

Single-phase voltage 230V £10% 50Hz, three-phase voltage 400V £10% 50Hz.

Permanent capacitor next to the pump located.

Thermo-amperometric protection with automatic rearm incorporated for single-phase series
(except P2=2Hp=1,5kW version).

Protection provided by the user for three-phase versions.

Supply connection G1%a.

Elements in contact with water in stainless steel.

Impellers and diffusers in techno polymer.

Upper mechanical seal (motor side) in Carbon/Ceramic and lower (pump side) in
SiC/Carbon.

Removable electric cable and float switch, with watertight connector in order to make easy
any repairs or replacements.

Y VVVVY VVVVVY

3 Applications

DELFI electropump series are suitable to the following applications:
» Water supply from tanks, 6” wells, basins and water courses.
» Pressurization plants
> lrrigation
» Rainwater collection

3.1. Operating Limits

»  Maximum immersion depth of motor: 40 m
»  Maximum tolerated stop — start: 30 start up/hour equally distributed

»  Maximum voltage variation of power supply line + 10% of nominal value

UN UN
f [Hz] = Vv o f [Hz] = Vv o
50 1 230 10 60 1 2301115 | #10
50 3 230 10 60 3 230 10
50 3 400 10 60 3 400 10

> Maximum temperature inside the well: 35 °C

> Electropumps are designed to be used in cold water and they should never be used in
presence of corrosive liquids, explosives, very dirty or hard water, in order to prevent
deposits on motor external sleeve.

> Minimum work swing (from aspiration): 150mm.

11



3.2. Installation position
All electropumps can be vertically or horizontally installed.

3.3.Electropump powered by frequency converter.

All electropumps can be powered by a frequency converter (30 Hz - 50/60 Hz).
If the electropump is coupled with a frequency converter, make sure you never exceed nominal
supply frequency.

4. Installation

Keep the manuals carefully.

Installation procedure must be carried out only by skilled and experienced staff, using suitable
equipment and protections, according with safety standard.

Always refer to rules, laws, local and/or national regulations concerning installation, water and
power connections.

For a successful installation, you should observe some solutions as prescribed below:

>

>
>
>

Make sure that well is large enough to allow electropump transition and that there
are no detritus inside it.

Install a non-return valve on supply pipe.

Make sure there is a way to avoid pump dry running.

Don't support and move electropump through the power supply cable. If
necessary, support the pump through a stainless steel cable, anchoring it on the
provided eye-bolts located on the upper side of the pump.

Fix the power supply cable to the supply pipe in order to prevent twisting, being
careful NOT to have the cable stretched.

Three-phase version electropump must be installed with an electrical panel
endowed with protection against overload, short circuit and dry running.

Avoid absolutely dry running.

12



5.Transport and storage

The electropumps are delivered in cardboard packaging with different sizes and shapes.
Packaged product has to be stored at a temperature between -10 °C and +40 °C.
Products must be protected from moisture, heat and mechanical damage (shocks, falls,

).

Don't put weights on cardboard packages.

accident prevention rules.
Harness product securely before lifting and handling.

PRECAUTION  NEVER use cable to lift and carry electropumps.
When receiving the electropump, take care to note that the packaging does not
present externally visible damages and in case of damaged product inform our
sales department within 5 days from delivery.
Dispose of packaging according with local regulations about waste collection, if it
hasn't been used for other purposes.

2 Raise and handle product with care using appropriate lifting equipment, according to the

6. Maintenance, service and spare parts

Maintenance must be carried out by qualified and experienced staff.
Use appropriate equipment and protective devices.
Comply with accident prevention rules.

) Use only original parts to replace any eventual failed components.
G] Refer to product code to get the spare parts.

The electropump doesn’t require any routine maintenance schedule.

However, it shouldn't being ruled out the possibility of impellers obstruction due to small
stones, rocks, algae, etc.

If so, you have to unscrew the provided filter, turning it anticlockwise and keeping
blocked the external sleeve of the electropump.

Mechanical seal is lubricated by 14cl volume of WHITE OIL type.
Restore this volume when reassembling the electropump.

It is recommended to replace all gaskets, whenever the pump is disassembled.

2 Check that there is no voltage to the motor before any maintenance.

13



7.Possible problems and remedies

Inconvenience

Probable cause

Remedy

1.1 The switch is on OFF position. 1.1 Select ON position.

1.2 The electropump hasn’t the 1.2 Check if the fuses are burnt or the
1.The correct power supply. circuit protection relay is
electropump intervened.
doesn’t start 1.3 The automatic testing device 1.3 Wait for the reestablishment of the

(level switch) doesn’t give working condition or verify the
consensus. efficiency of the automatism.

1.4 For single-phase version: the 1.4 Send the electropump to the

capacitor is damaged. assistance centre.
2. Overload 2.1 Nominal tension doesn’t reach | 2.1 Check the integrity of the electrical
relay set off all the phases of the motor. equipment. Check the terminal
after have board closure. Check if there’s
worked few current.
seconds 2.2 Relay wrong calibration. 2.2 Check the exact calibration
amperage.
2.3 The electropump is blocked. 2.3 Send the electropump to the
assistance centre.
3. The 3.1 Tension too low 3.1 Check tension current of the
electropump establishment
has no enough | 3.2 Congested aspiration filter 3.2 Clean the filter periodically
or absent 3.3 Wrong rotation (three-phase 3.3 Invert phase conductor of the
supply electropump) electronic panel to whom the
electropump is connected.

3.4 No sufficient level of the water 3.4 Check the level of the water
4. The pump 4.1 No proper tension or high 4.1 Check the tension at the start-up
doesn’t work voltage drop.
constantly 4.2 Lack of contact in the cable. 4.2 Check the cable isn’t damaged.
(starts and 4.3 Insufficient section of the 4.3 Check the section of the cable, as
stops) cable. no proper section can cause

uneven working.
5. Continuous | 5.1 Manometric counter 5.1 Increase the differential between
start-up of the differential is insufficient. the run and stop.
pump 5.2 Wrong insertion of the ball 5.2 Regulate the distance of the ball
float float
5.3 Membrane tank capacity is 5.3 Check inflation tank and, if

insufficient or is poorly
calibrated or has no air inside
it.

necessary, replace it with a larger
one.

14




8 Spare parts

Pos. | Qt. | Denomination
1 1 | Connector
2 1 | 5" Connector
3 1 | Screw
4 1 | Sleeve
5 1 | O-ring
6 1 | Upper support
7 3 | O-ring
8 1 Terminal board
9 1 | Capacitor
10 1 | Tube
11 1 | Upper flange
12 2 | Male plug -3 pin-
13 4 | Screw
14 1 | Stator
15 1 | Ring
16 1 | Bearing 6202-2Z
17 1 Rotor
18 1 | Bearing 6303-2Z
19 1 | Lower flange
20 1 Mechanical seal
21 1 | Lower support
22 1 Mechanical seal
23 1 | Hexagonal shaft
24 1 | Pin
25 1 | Seegerring
26 1 | Washer
27 1 | Washer
28 *N | Impeller
29 | *N | Box
30 | N-1]| Diffuser
31 1 | O-ring
32 1 | Pin
33 1 | Rubber hexagon
34 1 | Bushing
35 1 | Flange
36 1 | Filter

N
Cams)

*N= The number of the boxes and the
impellers vary according to the type of
the pump.




9 Udaje o vykonech - Performances’ data

Typ - Type Motor Q = Pritok - Capacity
2900 rpm
Jednofazovy TFifazovy lIsec| O 0,3 0,7 1 1,3 17 2 2,3
Single-phase Three-phase
H IImin| 0 20 40 60 80 100 | 120 | 140
V.230 Pl Kw

V. 400 mc/h 0 1,2 24 3,6 4.8 6 7,2 8,4

DELPHI 3 -60M |DELPHI3-60 | 0,6 |0,45 355 | 30 | 235 | 144 | 53 - - —

DELPHI 3-80M |DELFIE3-80 | 08 | 0.6 473 | 40 | 31,7 195| 69 | — — | -

DELPHI 3 - 100M | DELPHI3-100 | 1 |075 59,1 | 501 | 39 | 242 | 82 | — — | -

DELPHI 3 -120M | DELPHI3-120 | 1,2 | 0,9 70,9 | 59,7 47 29,4 94 — — —
DELPHI 3 - 150M | DELPHI3-150 | 15 | 1,1 827 | 70 | 557 | 34 | 109 | — - | -

H(m)
DELPHI 3 - 200M | DELPHI3-200 | 2 | 1,5 106,3| 90 | 69,8 | 434 | 133 | — - | =
DELPHI5-80M |DELFIE5-80 | 0,8 | 0,6 39 [ 359|329 292 | 246 | 19,1 | 139 | 822
DELPHI 5 -120M | DELPHI5-120 | 1,2 | 0,9 52 | 478 | 439 | 38,8 | 32,8 | 26 18,9 | 11,2
DELPHI 5 - 150M | DELPHI5-150 | 15 | 1,1 64,5 | 59,8 | 54,8 | 49,3 | 40,9 | 32,2 | 23,3 | 13,8
DELPHI 5 - 200M | DELPHI 5 - 200 2 1,5 774 | 71,8 | 657 58 49 38,9 28 16,3
o @ MAX 127 mm
~ | DN1"1/4
T T4
———

|

16



10 Specifikace - Technicky list

Maxin;ilnfj:;bér s,‘::)rro:;du (A) Kondenzator Hmotn
T . Hp K Max Ci t Absorbed (A) Capacitor o DN L ost
y o MF/ 450 V max MM | weight
;§_§ 230V 400V (kg)
© O
z2>
DELPHI3-60M | 0,6 | 0,45 3,7 — 16 424 | 10,4
DELPHI3-80M | 0,8 | 0,6 4 - 25 450 | 12,8
DELPHI 3 - 110,75 5,7 - 25 476 | 13,2
100M
DELPHI 3 - 121 09 6,5 - 35 575 | 15,2
120M
DELPHI 3 - 15 11 | o 7,6 — 35 1271 4., | 601 | 15,6
150M _cc% mm
DELPHI 3 - 2 | 15| & 9,8 — 45 653 | 18,2
200M E’
DELPHI5-80M | 0,8 | 0,6 ‘;; 42 — 25 434 | 12,6
[e]
DELPHI 5 - 12 09 | & 6,4 — 35 500 | 14,4
120M o
©
DELPHI 5 - 15| 11 3 8 - 35 526 | 14,6
150M
DELPHI 5 - 2 | 15 9,15 - 45 575 | 17,1
200M
DELPHI3-60 | 0,6 | 0,45 2,5 14 - 424 | 10,4
DELFIE3-80 | 0,8 | 0,6 3,3 1,9 — 450 | 12,8
DELPHI 3 - 100 1 0,75 3,9 2,2 — 476 | 13,2
DELPHIZ-120 | 12| 09 | & 45 26 - 575 | 15,2
Q.
DELPHI3-150 | 15| 1,1 8 5,1 2,9 - 127 601 | 15,6
= 1"1/4
DELPHI3-200 | 2 | 15 | » | 6,1 35 - mm 653 | 18,2
[e)
DELFIE5-80 | 08| 06 | & | 37 2,1 = 434 | 12,6
=
DELPHI5-120 | 12 | 0,9 4.4 2,5 — 500 | 14,4
DELPHI5-150 | 15| 11 5,2 3 - 526 | 14,6
DELPHI5-200 | 2 1,5 5,9 34 - 575 | 171
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11 Prohlaseni o shodé

Spole¢nost F.B. Srl, se sidlem v Montorso Vicentino - Vicenza - Italie, timto prohlasuje, Ze nasledujici
vyrobky
Ponorna elektroc¢erpadia DELFI

splfiuji ustanoveni nasledujicich evropskych smérnic a harmonizované normy:

» Smeérnice o nizkém napéti 2014/35/EU a nasledné zmény
= Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/35/EU a nasledné zmény
» Smérnice 2002/95/ES RoHS

a splfiuji nasledujici technické normy:
= EN60335-1, EN 60335-2-41
- EN61000-3-2, EN 61000-3-11

Podle smérnice Stroj 2006/42/ES nezapomerite, Ze elektroCerpadlo je soucasti zafizeni a
kazdy bezpecnostni aspekt systému, na kterém je instalovano, musi byt zarucen instalatérem.

Faccio Domenico

Montorso Vicentino, oo bo«»wwc@’
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11 Declaration of conformity

F.B. Srl, with headquarters in Montorso Vicentino - Vicenza - Italy, hereby declares that the
following products

DELFI submersible electropumps

comply with the provisions of the following European Directives and with the Harmonized

standard:

X Low Voltage Directive 2014/35/UE and subsequent amendments
X Electromagnetic Compatibility Directive 2014/35/UE and subsequent amendments
X Directive 2002/95/CE RoHS

and comply with the following technical standards:
X EN 60335-1, EN 60335-2-41
X EN 61000-3-2, EN 61000-3-11

According to the Directive Machine 2006/42/CE, remember that electropump is a component
of a plant and every system safety aspects on which it is installed must be guaranteed by the
installer.

Faccio Domenico

Montorso Vicentino, ol b@w—’ﬂy
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Datum - Data

Model - Model

Razitko maloobchodnika - Retailers stamp

SUBMERSIBLE MOTORS

F.B. Srl

Via Valchiampo, 68

36050 Montorso Vicentino (VICENZA) - ITALY
Tel. +39 0444 451330 - Fax +39 0444 478362
E-mail: info@fbpompe.com - www.fbpompe.com
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Telefon: +420 572 591 800 Telefon: +420 286 584 883
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